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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ékiʒen
Arrieta: ʒakiuén, *ekién
Bakio: ǰaki éβan
Bermeo: ʒakin śau̯én
Berriz: śekiʒén
Bolibar: ékiʒen
Busturia: ʒakiéu̯en
Dima: ǰakiáu̯en, *ékien
Elantxobe: ʒakíeβan, *ekíʒen
Elorrio: ékiʒen
Errigoiti: xakín ǰóan, xakíɲ 

eu̯án, xakioán
Etxebarri: ʒakín eu̯en
Etxebarria: ekiʃén
Gamiz-Fika: ǰakiau̯én, *ekiʒén
Getxo: ǰakí un, -akin
Gizaburuaga: śékiʒen
Ibarruri (Muxika): xakjéβan
Kortezubi: ékiʒen, xakjeβan
Larrabetzu: ekien, ǰakiéu̯en
Laukiz: ǰakíun
Leioa: ǰakiéu̯n
Lekeitio: ékiʒen
Lemoa: ǰaki áu̯en
Lemoiz: ǰakíeu̯n
Mañaria: ékiʒen
Mendata: ekíʒen
Mungia: ǰaki áu̯en, *ekíen
Ondarroa: ekiʃén
Orozko: ekin
Otxandio: ekiʒen
Sondika: ǰakiéu̯en
Zaratamo: ǰakiɲ au̯én, *baékién
Zeanuri: ǰakiéβan, *ékien
Zeberio: ekien, ǰakin eu̯en
Zollo (Arrankudiaga): ǰakin eu̯n
Zornotza: xakiéu̯en, *ekíʒen

Araba

Aramaio: ákiʒen

Gipuzkoa

Aia: sekíɲ
Amezketa: sékin
Andoain: sakíɲ
Araotz (Oñati): ékiʒen
Arrasate: ékiʒen

Arroa (Zestoa): sakíɲ
Asteasu: sekíɲ
Ataun: sekién (?), basékíɲ
Azkoitia: sekiʒén
Azpeitia: sekiǰén
Beasain: sekíɲ
Beizama: sekíɲ
Bergara: -śékiʒen
Deba: sa̟kiʃán, śákiʃán
Donostia: sakiɲ
Eibar: eɣíʃɛn
Elduain: sekíɲ
Elgoibar: séɣiʃén
Errezil: basékiɲ
Ezkio-Itsaso: sekíɲ
Getaria: sakíɲ
Hernani: sakín
Hondarribia: śakíǰen
Ikaztegieta: sekíen
Lasarte-Oria: sakín
Legazpi: sekin
Leintz Gatzaga: ékiʒen
Mendaro: baðákiʃán, baśákiʃán, *baśákiɲ
Oiartzun: sakín
Oñati: ekíʒen
Orexa: sékién
Orio: sekíɲ
Pasaia: sékiǰén
Tolosa: sekím
Urretxu: sekíɲ
Zegama: sekíɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
sákje, saké

Alkotz: sékjen
Aniz: sákiɲ
Arbizu: sakiddén
Beruete: básakín
Donamaria: pasákin
Dorrao / Torrano: básakín
Erratzu: sákien
Etxalar: sakíǰeɲ
Etxaleku: sakín
Etxarri (Larraun): básekén
Eugi: sákjen
Ezkurra: seakíɲ
Gaintza: baséakíɲ
Goizueta: seɣín

Igoa: básakín
Jaurrieta: sékjan
Leitza: sekín
Lekaroz: sakién
Luzaide / Valcarlos: sakjén
Mezkiritz: sekje
Oderitz: básakín
Suarbe: basákjen
Sunbilla: sakín
Urdiain: sákiddén
Zilbeti: sákjen
Zugarramurdi: sákien

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: basákjen
Azkaine: basákién
Bardoze: sákjen, basákin
Beskoitze: básaŋkí:n
Donibane Lohizune: basakjén
Hazparne: sakíin
Hendaia: sakjén
Itsasu: basakíen
Makea: sákien
Mugerre: sakin
Sara: sɛkién
Senpere: sákien
Urketa: básakín, basáŋkin
Uztaritze: sakíen

Nafarroa Beherea

Aldude: βasaskíin
Arboti: basakjen
Armendaritze: basakíen
Arnegi: basakín
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: basakiin
Bastida: basakiín
Behorlegi: sákien
Bidarrai: βasakíen
Ezterenzubi: basakién
Gamarte: básakjén
Garrüze: βasakíen
Irisarri: basakíen
Izturitze: basákjen
Jutsi: basakien
Landibarre: βasakíen
Larzabale: basákjen
Uharte Garazi: basakíen, basakín

Zuberoa

Altzai: basakín
Altzürükü: basakín
Barkoxe: basakin
Domintxaine: básakjén
Eskiula: basakín
Larraine: basakían
Montori: básakín
Pagola: basakín
Santa Grazi: basakjén
Sohüta: basakín
Urdiñarbe: etsakín (mark.)
Ürrüstoi: basakjén
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1461. Mapa: JAKIN [+iragan, hark-hura]

GALDERA: 92770

zekien	  
zekian	  
akixen	  
zeken	  
zekie	  
ze(a)kin	  
zakien	  
zakin	  
zaki(x)an	 
zakie	  
zake	  
ekien	  
dakixan	  
jakin eban

Larrabetzu: Nire amák yósten ondó ekien.
Errigoiti: Nire amák jósten ondó jakín jóan, jakin euán.
Deba: Nére amák óndo zakixán jostén.
Andoiain: Nee amak josten ondo zakíñ.
Orexa: Nere amak bazékién josten ondo.
Urdiain: Né amák jósten óndo zákiddén.
Mezkiritz: Neré ámak bázekie yósten óngi.
Jaurrieta: Ené amák bazékian sostén.
Sara: Nee amák bazekién ongi yosten.
Baigorri: Bazakiin untsa josten.
Larzabale: Noizaz geroz bazakien elheka hola?
Eskiula: Nuiz amak bazakin untsa josten?

- Erantzunak lortzeko honako erantzun hauek bildu dira: 
"Mi madre sabía coser muy bien / ma mère savait très bien 
coudre".
- "Zake" (Abaurregainan bildu den bigarren erantzunari) 
superlema izaera eman zaio, formaren bereizgarritasuna 
kontuan izanik.
- "Jakin eban" superlemaren barnean honako erantzun hauek 
bildu dira: ¡akin euen, jaki eban, jakiñ euan, jaki euen, jaki 
oan, jakin yoan, xaki euen, xaki eban, xakin sauen, xakiuen, 
yaki auen, yakiñ auen, yaki eban, yaki euen, yakin euen, yaki 
eun, yaki eun, yakin eun eta yaki un.


